
 Fête de la Réformation 
 

Liturgie d’entrée 
 

 
 
Invocation  

Au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit.     

 

Notre secours vient du Seigneur 

 

 Le Seigneur soit avec vous ! 

 
 
 
 

Assemblée : Que tout mon cœur soit dans mon chant ; Qu’il soit brûlant 
De tes louanges. Je te rends grâce en ta maison ; Je loue ton nom 
Devant les anges. Tu es venu pour exalter La renommée De ta parole. 
J’adore ta fidélité Et ta bonté Qui me console. 
 

Dein Name, Herr, ist unser Hort ; du hast dein Wort an mir erfüllet ; du 
hast auf mein Gebet gemerkt und mich gestärkt, mein Herz gestillet. Die 
Völker werden preisen dich und Mächt’ge sich zu dir hin kehren, wenn 
sie das Wort vom ewgen Bund aus deinem Mund verkünden hören. 
 

Ta paix, mon Dieu, dure à toujours ; C’est ton amour Qui me délivre. 
Quand je suis le plus éprouvé Ton bras levé Me fait revivre. Et quand je 
suis au désespoir, C’est ton pouvoir Qui me relève. Ce qu’il t’a plu de 
commencer Sans se lasser Ta main l’achève. 
 
Demande de pardon 

Seigneur Jésus,  

par ta croix, tu nous réconcilies avec le Père. 

Seigneur, prends pitié ! 

 

 

 

Seigneur Jésus,  

par ta grâce, tu éveilles en nous la foi. 

Christ, prends pitié ! 
R/ 

Seigneur Jésus, 

par ta Parole, tu renouvelles sans cesse ton Église. 

Seigneur, prends pitié ! 
R/ 

 



Tous : Que Dieu tout-puissant, nous fasse miséricorde, qu’il nous 

pardonne nos péchés et nous conduise à la vie éternelle. Amen 

 
Annonce du pardon 

Dieu vous pardonne.  
« Il est riche en miséricorde.  
C’est à cause du grand amour dont il nous aime,  
qu’il nous fait revivre avec le Christ :  
c’est par grâce que nous sommes sauvés. »  
 

Celui qui met sa confiance en Dieu  
et trouve sa joie en Jésus Christ est sauvé. 
 

 
Assemblée : Gloire à Dieu seul aux plus hauts cieux ; il nous est favorable. 
Son bras puissant, victorieux, s’est montré secourable. Sa bienveillance 
est à jamais le sûr rempart de notre paix. Il pardonne au coupable. 
 

Wir loben, preisn, anbeten dich; für deine Ehr wir danken, dass du, Gott 
Vater, ewiglich regierst ohn alles Wanken. Ganz ungemessn ist deine 
Macht, allzeit geschieht, was du bedacht. Wohl uns solch eines Herren! 
 

 
Prière du jour  
Dieu tout-puissant, 
tu as suscité en tout temps des témoins fidèles 
pour que brille la lumière de l’Évangile. 
Accorde-nous de proclamer avec joie ta Parole, 
qu’elle nous renouvelle jour après jour. 
Accompagne la marche de ton Église en ce monde 
afin qu’elle te reste fidèle. 
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur, 
qui vit et qui règne avec toi, Père, et le Saint-Esprit,  
un seul Dieu pour les siècles des siècles.  

 

 
 
La Parole de Dieu 
 

Lecture du livre du Deutéronome  
 

Écoute, Israël :  
le Seigneur notre Dieu est l’Unique. 
Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton cœur,  
de toute ton âme et de toute ta force. 
Ces paroles que je te donne aujourd’hui resteront dans ton cœur. 
Tu les rediras à tes fils, tu les répéteras sans cesse,  
à la maison ou en voyage, que tu sois couché ou que tu sois levé ; 
tu les attacheras à ton poignet comme un signe, 
elles seront un bandeau sur ton front, 
tu les inscriras à l’entrée de ta maison et aux portes de ta ville. 

(6,4-9) 
Jeu d’orgue 

 
Aus dem Brief an die Römer 

 

Nun aber ist ohne Zutun des Gesetzes die Gerechtigkeit,  
die vor Gott gilt, offenbart, bezeugt durch das Gesetz  
und die Propheten.  
Ich rede aber von der Gerechtigkeit vor Gott,  
die da kommt durch den Glauben an Jesus Christus zu allen,  
die glauben. Denn es ist hier kein Unterschied:  
sie sind allesamt Sünder und ermangeln des Ruhmes,  
den sie bei Gott haben sollten,  
und werden ohne Verdienst gerecht  
aus seiner Gnade durch die Erlösung,  



die durch Christus Jesus geschehen ist. 
Den hat Gott für den Glauben hingestellt  
als Sühne in seinem Blut zum Erweis seiner Gerechtigkeit,  
indem er die Sünden vergibt, die früher  
begangen wurden in der Zeit seiner Geduld,  
um nun in dieser Zeit seine Gerechtigkeit zu erweisen,  
dass er selbst gerecht ist und gerecht macht den,  
der da ist aus dem Glauben an Jesus. 
Wo bleibt nun das Rühmen? Es ist ausgeschlossen.  
Durch welches Gesetz? Durch das Gesetz der Werke?  
Nein, sondern durch das Gesetz des Glaubens.  
So halten wir nun dafür, dass der Mensch gerecht wird ohne des 
Gesetzes Werke, allein durch den Glauben. (3,21-28) 

Alléluia ! 
Personne ne peut poser un autre fondement  

que celui qui est en place, à savoir Jésus Christ.  
Alléluia !  

1 Corinthiens 3/11 
 
Acclamation de l’Évangile :  

 
 

Bonne Nouvelle de Jésus Christ selon Matthieu 

 
Voyant les foules, Jésus gravit la montagne. 
Il s’assit, et ses disciples s’approchèrent de lui. 
Alors, ouvrant la bouche, il les enseignait. Il disait : 
« Heureux les pauvres de cœur,  
car le royaume des Cieux est à eux. 
Heureux ceux qui pleurent, car ils seront consolés. 

Heureux les doux, car ils recevront la terre en héritage. 
Heureux ceux qui ont faim et soif de la justice, car ils seront 
rassasiés. 
Heureux les miséricordieux, car ils obtiendront miséricorde. 
Heureux les cœurs purs, car ils verront Dieu. 
Heureux les artisans de paix, car ils seront appelés fils de Dieu. 
Heureux ceux qui sont persécutés pour la justice, car le royaume 
des Cieux est à eux. (5,1-10) 
Gloire à toi, Seigneur ! 

 
 

 
Prédication 

Jésus appelle heureux tous ceux qui se savent pauvres, ils 

recevront le Royaume de Dieu en partage1 ! Ne pourrait-on pas 

prolonger cette première béatitude en rajoutant : heureux aussi 

ceux et celles qui écoutent et qui aiment, des chemins nouveaux 

s’ouvriront dans leur cœur ? N’est-ce pas justement ce message-

là qu’Israël a reçu en partage et qui se trouve inscrit dans le cœur 

de chacun de ses membres et sur ses lèvres ?  Tu rediras ces 

paroles à tes fils, tu les répéteras sans cesse, à la maison ou en 

voyage, que tu sois couché ou que tu sois levé ; tu les attacheras à 

ton poignet comme un signe, elles seront un bandeau sur ton 

front, tu les inscriras à l’entrée de ta maison et aux portes de ta 

ville (v7-9). 
 

-Écoute, Israël : le Seigneur notre Dieu est l’Unique. Le verbe 

écouter est ici conjugué à l’impératif ! Le peuple que Dieu s’est 

choisi ne semble plus avoir le choix, l’écoute est impérative ! Dieu 



est un ou Dieu est unifié selon les traductions, c’est lui qui fait 

alliance avec le peuple le plus misérable de tous2 ! Et cette 

alliance, dit encore que le Seigneur, est l’expression de son 

amour3 pour ce petit peuple ! Écoute, Israël, cette prière tirée 

d’un discours de Moïse, précédée par le don des dix paroles sur le 

Sinaïe4 est devenue pour le peuple choisi, la forme achevée de sa 

profession de foi ! Cette foi en un Dieu qui se donne d’une 

manière unique, c’est lui qu’il faudra aimer à tout jamais, 

quoiqu’il advienne !  

Pour entrer dans la grâce de son amour, il nous faut commencer 

par écouter ! C’est le premier mot de cette profession de foi, c’est 

aussi le verbe qui revient le plus souvent dans la Règle de saint 

Benoît, dès le prologue : Écoute, ô mon fils, […] et prête l’oreille 

de ton cœur5. Par l’écoute du cœur, tu entreras, à la suite de 

Moïse, dans la familiarité et l’amitié de Dieu et qu’apprendras-tu, 

si ce n’est que tu es aimé et qu’en aimant fidèlement, tu 

découvriras, à ton tour, la force de cet amour unique ! 
 

-Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton cœur, de toute ton 

âme et de toute ta force, disait encore Moïse au peuple du 

Seigneur ! Aimer est le deuxième impératif de cette profession de 

foi ! En l’aimant, nous finirons par devenir intimes de son 

mystère.  
 

Ce Dieu que nous aimons, sans voir son visage et dont le dessein 

d’amour dépasse ce que nous pouvons savoir de lui et même 

imaginer6. Ce Dieu, à la suite de Moïse7 nous finirons par 

converser avec lui en amis ! C’est justement en l’aimant, qu’il 

nous révèle son amour unique. C’est ce que chantait déjà le 

psalmiste : Dieu, nous revivons ton amour au milieu de ton 

temple. Ta louange, comme ton nom, couvre l'étendue de la 

terre8.  
 

Plus proche de nous, l’apôtre Paul se fera lui aussi le chantre de 

cet amour que Dieu nous révèle en son Fils Jésus Christ, qui est 

devenu comme il aime à le dire, l’icône de son amour9. 
 

Le verbe aimer en hébreu est aussi un appel à la fidélité ! Aimer le  

Seigneur ton Dieu de tout ton cœur, de toute ton âme et de toute 

ta force, et vivre cet amour dans la fidélité. L’amour et la fidélité 

sont comme le rappellera l’apôtre Paul l’essence même de la foi ! 
 

Mais pourquoi devons-nous impérativement écouter et aimer le 

Seigneur ? Et comment aimer un Dieu qui reste caché ? Lorsque 

nous écoutons et aimons Dieu, le mystère de son amour nous 

atteint ! Et ce n’est pas étonnant que le commandement de 

l’amour de Dieu se prolonge jusqu’au prochain et soi-même10 ! 

Dieu nous révèle son amour et Jésus le Christ, la Parole ultime de 

Dieu comme aimait à le dire Martin Luther, en lui nous est révélé 

la plénitude de son amour pour nous qui nous est offert 

gratuitement ! 
 

C’est ce don de l’amour de Dieu, c’est cette main tendue de Dieu 

à chacun et chacune que nous célébrons aujourd’hui en cette 

fête de la Réformation… C’est ce don que nous accueillons dans le 

Christ Jésus, Parole et Pain de Vie pour un monde nouveau. Alors, 

à la suite d’Israël, redis ces paroles à tes fils et tes filles, répètes-le 

sans cesse, à la maison ou en voyage, que tu sois couché ou que 

tu sois levé ; tu l’attacheras à ton poignet comme un signe, ces 

paroles seront un bandeau sur ton front, tu les inscriras à l’entrée 

de ta maison et aux portes de ta ville ! Belle fête ! 



1 Matthieu 5,3 

2 Deutéronome 7,7 

3 Deutéronome 7,8 

4 Deutéronome 5,1-22 

5 Prologue [Les préceptes du Maître] Proverbes 1,8 

6 Philippiens 4,7 

7 Exode 33,11 

8 Psaume 48,10-11 

9 Colossiens 9,15 

10 Marc 12,31 ; Lévitique 19,18 

  
 

Confession de foi  
 
Assemblée : Je crois en Dieu, le créateur, Qui fit la terre et sa splendeur 
Pour notre joie de vivre. Il m’a donné mon corps, mes mains, Mes yeux, 
mes sens et tant de biens ; Du mal il me délivre. Il m’a donné le 
vêtement, Une famille, un logement, Sans que je le mérite. Je parlerai 
de sa bonté, J’accomplirai sa volonté ; Son amour m’y invite.  
 

Je crois au Seigneur Jésus-Christ, Vrai Fils de Dieu, né de Marie, Pour le 
salut des hommes. J’étais perdu et condamné ; Il m’a sauvé, m’a 
racheté, M’a pris dans son Royaume, Non pas à prix d’or ou d’argent, 
Mais par son saint et précieux sang, Par sa mort innocente. Je veux le 
servir ardemment Et j’attends pour la fin des temps Sa gloire 
triomphante.  
 

Je crois que, par le Saint-Esprit, Dieu me conduit à Jésus-Christ Et 
m’ouvre l’Evangile. De même il guide par la foi, Eclaire et de ses dons 
pourvoit L’Eglise universelle. Il lui remet tous ses péchés, Il la conduit 
dans l’unité Vers une vie nouvelle. Il viendra nous ressusciter Au nom 
du Christ et nous mener Dans la vie éternelle. (Martin Luther 61/81)  
 

 
 
 

Prière d’intercession  
Seigneur Jésus, 
par ta présence tu vivifies et tu renouvelles en nous  
la foi, l’espérance et l’amour. 

 
Nous te rendons grâce  
pour le don du baptême qui nous unit à toi, 
pour le pain et le vin de ton Repas 
qui nous font grandir dans la communion avec toi  
et les uns avec les autres. 
Transforme-nous et renouvelle ton Église. 
R/ 
Nous te rendons grâce 
pour la force de l’Esprit saint qui,  
parcourant la terre,  
nous réforme et nous anime. 
Transforme-nous et renouvelle ton Église. 
R/ 
Ouvre nos oreilles et nos cœurs,  
renouvelle notre lecture de la Bible, 
qu’au-delà des mots, nous y discernions ta Parole. 
Transforme-nous et renouvelle ton Église. 
R/ 
Accorde-nous la force de croire, 
le courage de reconnaître nos erreurs, 
la volonté de dépasser nos échecs 
et le désir de vivre par ta grâce. 
Transforme-nous et renouvelle ton Église. 
R/ 



Jésus Christ, 
chemin, vérité et vie, 
en toi notre confiance,  
en toi notre espérance, 
en toi notre paix.  
Louange à toi pour les siècles des siècles.  

 
 
 
 
 

Jeu d’orgue & offrande  

 
Le Repas du Seigneur   
 
Prière d’offrande  

Himmlischer Vater, 
Mit diesem Opfer das wir bringen, 
heilige dieses Brot und diesen Wein, 
damit sie uns Zeichen des neuen Lebens werden in Christus. 
Wie aus vielen Körnern das Mehl gemahlen 
Und ein Brot daraus gebacken wird, 
und wie aus vielen Beeren gekeltert 
Wein und Trank fließt, 
so lass uns alle in diesem Mahl ein Leib werden 
in Jesus Christus, 
in dem wir uns einander schenken und hingeben. 
 
 
 
 
 

 
 
 
Notre joie est de te louer, 
Seigneur notre Dieu, 
par Jésus Christ, ton Fils, 
notre Seigneur et notre frère. 
En lui, ta Parole vient à la rencontre de l’humanité 
et nous fait découvrir ta miséricorde. 
Par lui, tu transformes 
et tu renouvelles ton Église. 
C'est pourquoi, 
avec les croyants de tous les temps  
qui nous ont précédés dans la foi, 
avec tous ceux qui, au cours des siècles, 
n’ont cessé de réformer et d’édifier ton Église, 
avec les anges qui te louent sans cesse,  
nous proclamons ta gloire, en chantant d'une seule voix :  

 



 
 

Le Seigneur Jésus, 
la nuit où il fut livré,  
célébra la Pâque avec ses disciples. 
 

Il prit du pain, 
et après avoir rendu grâce 
le rompit et le donna à ses disciples en disant : 
 

Prenez et mangez,  
ceci est mon corps donné pour vous. 
Vous ferez cela en mémoire de moi. 
 

De même,  
il prit une coupe,  
et après avoir rendu grâce, 
la donna à ses disciples en disant : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Buvez-en tous, 
car ceci est la coupe de mon sang, 
le sang de l’alliance nouvelle et éternelle, 
versé pour vous et pour la multitude 
en rémission des péchés. 
Vous ferez cela en mémoire de moi. 
 

P : Il est grand le mystère de la foi 

 

Sieh auf das Brot,  
sieh auf den Wein, 
sieh auf die Gaben und heilige sie: 
Dein Heiliger Geist steige (+) 
herab auf diese Gaben, 
die wir dir darbringen,  
damit wir Gemeinschaft haben  
an Christi Leib und Blut 
 

Herr, Gott, Allmächtiger Vater, 
hab erbarmen mit uns. 
Sende deinen Geist auf uns, 
dass er uns zusammenführe, 
damit wir eins sind. 
 

Herr, gedenke deiner Kirche, 
die sich über die ganze Welt ausgebreitet hat. 
Mögen alle Christen einender so lieben, 
wie du uns geliebt hast. 
 



Et lorsque prendra fin notre pèlerinage sur la terre,  
accueille-nous dans ton Royaume, 
où nous serons comblés en ta gloire, 
tous ensemble et pour l'éternité. 
 

Par le Christ, avec lui et en lui, 
à toi, Dieu le Père tout-puissant,  
dans l'unité du Saint-Esprit, 
tout honneur et toute gloire,  
pour les siècles des siècles. 
 

 

 

 

 
Notre Père qui es aux cieux,  
que ton nom soit sanctifié,  
que ton règne vienne,  
que ta volonté soit faite  
sur la terre comme au ciel.  
Donne-nous aujourd’hui  
notre pain de ce jour,  
pardonne-nous nos offenses  
comme nous pardonnons aussi  
à ceux qui nous ont offensés  
et ne nous laisse pas entrer en tentation,  
mais délivre-nous du mal,  
car c’est à toi qu’appartiennent le règne,  
la puissance et la gloire,  
aux siècles des siècles. Amen. 
 
 

Geste de paix 
La paix du Seigneur soit avec vous tous. 
Assemblée : La paix du Seigneur soit avec toi. 
 

Fraction 
 

en rompant le pain  

Le pain que nous partageons est la communion au corps de notre 
Seigneur Jésus Christ, rompu pour nous et pour tous les peuples. 
en élevant la coupe  

La coupe de bénédiction pour laquelle nous rendons grâce  
est la communion au sang du Christ, versé pour nous et pour tous 
les peuples. 
 

 
 

Assemblée : Seigneur, je ne suis pas digne de te recevoir,  
mais dis seulement une  parole et je serai guéri. 

 

Invitation  
Venez dit le Seigneur, venez car tout est prêt : voici je fais toute 
chose nouvelle ! 

Jeu d’orgue 
 
 
 
 
 
 



Prière d’action de grâce  
 
Dieu notre Père, 
en ta Parole proclamée et ce repas partagé, 
tu te tiens au milieu de nous 
comme autrefois parmi nos pères. 
En toutes circonstances, 
garde-nous fidèles à Jésus, le Christ, 
notre Seigneur et notre frère, 
lui qui règne avec toi, Père, 
et le Saint-Esprit, 
un seul Dieu pour les siècles des siècles. 
 
 
 
 
Assemblée : Ein feste Burg ist unser Gott, ein gute Wehr und Waffen. Er 
hilft uns frei aus aller Not, die uns jetzt hat betroffen. Der alt böse Feind 
mit Ernst er’s jetzt meint ; gross Macht und viel List sein grausam 
Rüstung ist, auf Erd ist nicht seinsgleichen.  
 

Dis-le, ce mot victorieux Dans toutes nos détresses. Répands sur nous 
du haut des cieux Ta force et ta sagesse. Qu’on nous ôte nos biens, 
Qu’on serre nos liens, Que nous importe ! Ta grâce est la plus forte, Et 
ton royaume est pour les tiens.  

 
 
 
 
 
 
 
 

Envoi  

 
 
Bénédiction 
Que le Seigneur te bénisse et te garde. 
Que le Seigneur fasse briller sur toi son visage 
et t’accorde sa grâce. 
Que le Seigneur (+)   
tourne vers toi son visage  
et te donne la paix. 
 
 

 


